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NEHEMIAS 

KAG MGA PAUNANG BISAYA TUNGOR SA 

NEHEMIAS 

Kag libro ni Nehemias ay puyding partihon sa ap-at nak parti: 
1) Kag pagbalik ni Nehemias sa Herusalem, kung hariin sida ay ingpapagto it Hari it 

Persya pramas magrumaya sa Juda. 
2) Kag pagpatugrok liwat sa mga pader it Herusalem. 
3) Kag pormal nak pagbasa ni Ezra it Kasuguan it Dios ag kag pagpahadag it 

kasal-anan it mga katawuhan. 
4) Kag ibang mga inghihimo ni Nehemias bilang gobernador it Juda. 
Kag pinaka-importanting ingsuyat riling libro ay kag pagpamatuor it marayom nak 

pagsalig ni Nehemias sa Dios ag kag ida perming pagpangamuyo sa Dios. 
 

KAG SUYOR IT NEHEMIAS 

Kag Pagbalik ni Nehemias sa Herusalem 1:1—2:20 
Kag Pagpatugrok Liwat sa Pader it Herusalem 3:1—7:73 
Kag Pagbasa it Kasuguan it Dios sa Katawuhan, ag kag Promisang Liwat nak 
Tumanon kag Kasugtanan 8:1—10:39 
Kag Iba Pang mga Inghimo ni Nehemias 11:1—13:31 
 

1 

NEHEMIAS 

KAG PAGBALIK NI NEHEMIAS SA HERUSALEM 

Kag Pangamuyo ni Nehemias 
1 Imaw kali kag ingsuyat tungor sa mga inghuman ni Nehemias nak anak ni Hakalya: 

“It katong ika-sidam (9) nak buyan, kag buyan it Kislev, it katong ika-beynteng 
(20) tuig it paghari ni Artaserses sa Persya, ako ay ruto sa palasyo sa syudad it 
Susa. 2 Ruto sa palasyo ay nagpagto sa ako kag usa (1) sa ako mga hali nak si 
Hanani. Sida ay halin sa Juda kaibahan kag pilang kayake. Ako sinra 
ingpangutana tungor sa Herusalem ag sa mga Hudyo nak nagbinalik halin sa 
pagkabihag sa Babilonya.” 

3 Nagsabat sinra, “Nahirapan it husto kag mga nagbinalik sa Juda. Sinra ay inglilibak it 
mga tawo sa inra palibot. Hastang ngasing, sira pa gihapon kag pader it Herusalem ag 
sunog kag mga pwertahan it kali.” 

 
 



Nehemias (Preliminary Edition) 

 

2 

 

4 It katong ako kali narunggan, nag-ingkor ako ag nagtibaw. Pilang adlaw akong 
nagkasubo, nagpuasa ag nagpangamuyo sa presensya it Dios sa kalangitan. 5 Siling 
nako, 

“GINO-O, Dios it kalangitan, makagagahom po Ikaw ag katitingayang Dios. Kag 
Imo kasugtanan ay Imo ingtutupar nak inggwa it pagpalangga sa mga 
nagpapalangga sa Imo ag nagtutuman sa Imo mga sugo. 6 Ako nak Imo suguon 
ay nagpapangamuyo adlaw ag gab-i para sa banwa it Israel nak Imo mga 
suguon. Runggi po ako ag sabton kag ako pangamuyo. Ako ingpapahadag sa 
Imo kag mga kasal-anan namo nak mga Israelinhon, imaw ra kag mga 
kasal-anan nako ag ako mga ginikanan. 7 Subrang yain po kag amo inghuman sa 
Imo. Waya namo gitutumana kag Imo mga sugo ag mga reglamento nak 
ingpatuman sa amo parayan kang Moises nak Imo suguon.” 

8 “Rumruma po kag Imo ingsiling it kato kang Moises: ‘Kung kamong mga 
Israelinhon ay indi magtutom sa Ako, kamo ay Ako ipangkalat sa ibang mga 
nasyon. 9 Pero kung kamo ay mapasag-uli sa Ako ag matuman sa Ako mga 
sugo, aber magpangkalat pa kamo sa pinaka-mayadong lugar, ay apangtipunon 
kamo Nako liwat sa lugar nak ako ingpili pramas Ako ay inro taw-an it balor.’ ” 

10 “Kami po ay Imo mga suguon ag mga katawuhan nak Imo ingsalbar parayan 
sa Imo gahom ag kusog. 11 GINO-O, runggi po kag pangamuyo nako, nak Imo 
ulipon, ag kag pangamuyo it iba pa Nimong mga suguon nak nasasadyahan nak 
respetuhon Ikaw. Taw-i po ako ngasing it pagraog sa ako pagpangabay sa hari. 
Ag kabay pang kaaduhan kag ida ipakita sa ako.” 

It katong mga panahon, ako ay manugtahaw it inumon it hari. 

2 

Kag Pagpagto ni Nehemias sa Herusalem 
1 It katong unang (1) buyan nak imaw kag Nisan, it katong ika-beynteng (20) tuig it 

paghari ni Artaserses, ingtahawan nako it inumon kag hari. It kato yang ako nida nakita 
nak masubo. 2 Kada ingpangutana nida ako, “Asing ikaw ay masubo, pay waya ra ikaw 
it sakit? Pay inggwa ikaw it problema.” 

Subra akong ingyayawhakan, 3 pero nagsabat gihapon ako sa hari, “Kabay pang 
maghaba po kag kabuhi it Halandong Hari! Ako po ay nasusubo dahil kag syudad nak 
ingyubngan it ako mga ginikanan ay naguba ag kag mga pwertahan it kali ay nasunog.” 

4 Nagpangutana kag hari, “Ni-o kag imo gusto?” 
Ako ay nagpangamuyo sa Dios it kalangitan, 5 ag pagkatapos, nagsabat ako sa hari, 

“Halandong Hari, kung puyde po, ag kung ikaw ay nasasadyahan sa ako, gusto tan-a 
nako nak magpauli sa Juda, agor ipatugrok ray liwat kag syudad kung hariin 
nakayubong kag ako mga ginikanan.” 

6 Ako ay ingpangutana it hari myentras nakaingkor kag reyna sa ida tupar, “Hastang 
sauno ikaw ruto ag sauno kag imo balik?” Ako ingsiling kung sauno ako mabalik, ag ako 
ay ida ingsugtan. 

7 Nagpangabay ra ako sa hari, 
“Kung puyde po, Halandong Hari, taw-e po ako it mga suyat para sa mga 

gobernador it probinsya sa bandang subatan it Yuprates, nak sa ako pagpauli sa 
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Juda ay inra ako sugtan nak makarayan sa inra nasasakupan. 8 Ag kung puyde, 
taw-e ra po ako it suyat para kang Asap nak manugbantay it imo mga 
kakahuyan, pramas taw-an ako it mga kahoy nak agamiton sa paghuman it 
pwertahan it matibay nak kuta mayungot sa Templo, ag sa pagpatugrok it pader 
it syudad ag bayay nak ako aistaran.” 

Ingpaburan it hari kag ako mga pangabay sa ida dahil sa kaaduhan it Dios sa ako. 
9 Sa ako paghalin, ingpanuntan pa ako it hari sa mga opisyales it sundalo ag sa mga 

mangangabayo. Pag-abot nako sa bandang subatan it Yuprates, ay ako ingta-o sa mga 
gobernador kag suyat it hari. 10 Pero it katong narunggan nina Sanbalat nak taga-Horon 
ag Tobia nak usang opisyal it Amonhon nak ako ay nag-abot pramas buligan kag mga 
Israelinhon, ay nahangit nak gador sinra. 

Kag Pag-usisa ni Nehemias sa Pader it Herusalem 
11 Pagkalipas it tatlong (3) adlaw tuna it katong ako ay nag-abot sa Herusalem, 12 ay 

naghalin ako it tungang gab-i nak inggwa it pilang kaibahan. Waya nako gisilinggan 
aber kang nin-o kag gustong ipahuman it Dios sa ako tungor sa Herusalem. Waya kami 
it raya nak ibang hadop puyra sa ako ingsasakyan nak asno. 

13 Kami ay nagliwas sa pwertahan nak nakaatubang sa suong ag nagpagto sa Bal-ong 
it Dragon hastang sa inggwa it Pwertahan it Ingpipilakan it Likot. Ingmasran nako it 
maado kag naguba nak pader it Herusalem ag kag mga pwertahan it kali nak nasunog. 
14 Bag-o, nagpadayon ako sa Pwertahan it Tuburan hastang sa Kaligusan it Hari, pero 
indi makarayan ruto kag ako asno. 15 Kada nagpadayon yangey ako sa Suong it Kidron, 
ag ing-usisa kag mga pader it kag gab-ing kato. Pagkatapos, nagbalik ako ag nagrayan 
sa Pwertahan nak Nakaatubang sa Suong. 16 Buko ayam it mga opisyales it syudad 
kung hariin ako gihalin ag kung ni-o kag ako inghuman. Dahil waya ako it ingsilinggan 
nak Hudyo tungor sa ako plano, aber kag mga saserdote, mga pinuno, mga opisyales 
ag kag iba pang asa pwesto. 

17 Pero ngasing ay ako ingsiling sa inra, “Nakita ninro kag kaluluoy nak kahimtangan it 
ato syudad. Guba kag Herusalem ag sunog kag mga pwertahan it kali. Ipatugrok ray 
nato liwat kag pader it Herusalem pramas indiey kita mapahuda.” 18 Ingsiling ra nako sa 
inra kung nio't ado kag Dios sa ako ag kung ni-o kag ingsiling it hari sa ako. 

Ag nagsabat sinra, “Sige, ipatugrok ray nato liwat kag pader.” Kada naghanra sinra 
pramas tunaan kaling maadong trabaho. 

19 Pero it katong nabalitaan kali ni Sanbalat nak taga-Horon, si Tobia nak usang 
opisyal nak Amonhon, ag si Geshem nak usang taga-Arabya, ay inra kami inglibak ag 
inggur-an. Siling ninra, “Ni-o kaling inro inghuhuman nak kali? Nagpaplano baga 
kamong maglaban sa hari?” 

20 Ako sinra ingsabat, “Kami ay maraog parayan sa bulig it Dios sa langit. Kami nak 
Ida mga suguon ay matunaey sa pagpatugrok it pader it Herusalem. Pero kamo ay 
buko kaumir ag waya it karapatan sa Herusalem, ag buko kamo parti riling binuhatan” 
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KAG PAGTUGROK LIWAT SA PADER IT HERUSALEM 
1 Ingtugrok ni Eliashib nak Pinaka-mataas nak Saserdote ag ida mga kaibahan nak 

saserdote kag pwertahan nak ingtatawag nak Karnero. Pagkatapos ninra it takor kag 
mga pwertahan, kali ay inra inghalar sa Dios. Ingtugrok ra ninra ag inghalar kag mga 
pader hastang sa Tore it Usang Gatos (100) ag sa Tore ni Hananel. 2 Kag mga 
nagtugrok it sumunor nak parti it pader ay kag mga taga-Jerico, ag masunor sa inra ay 
si Zacur nak anak ni Imri. 

3 Ingtugrok it mga anak ni Hasena kag pwertahan nak ingtatawag nak Isra. Kali ay inra 
ingbutangan it mga hamba, ingtakor kag mga pwertahan, ag inghumanan it mga 
trangka. 4 Ag kag nagtugrok it masunor nak parti it pader ay si Meremot nak anak ni 
Uria ag apo ni Hakoz. Kag masunor nak parti ray ra ay ingtugrok ni Meshulam nak anak 
ni Berekia ag apo ni Meshezabel. Masunor ray ay si Zadok nak anak ni Baana. 5 Ag kag 
masunor sa ida ay mga taga-Tekoa. Pero kag inra mga pinuno ay waya gisunor sa 
ingpapahuman it mga nagpapamuno sa inra sa trabahuon. 

6 Kag nagtugrok it Yumang Pwertahan ay si Joyada nak anak ni Pasea ag si 
Meshulam nak anak ni Besodeya. Kali ay inra ingbutangan it mga hamba, ingtakor kag 
mga pwertahan, ag inghumanan it mga trangka. 7 Nagtugrok it masunor nak parti it 
pader ay sina Melatia nak taga-Gibeon, Jadon nak taga-Meronot ag kag mga kayaking 
taga-Gibeon ag taga-Mizpa. Kag mga lugar nak kali ay sakop it gobernador it probinsya 
sa bandang sugbuhan it Suba it Yuprates. 8 Kag nagtugrok it masunor nak parti it pader 
ay si Uziel nak platero, nak anak ni Harhaya. Kag masunor ray sa ida ay si Hanania nak 
manughuman it pabangyo. Inra ingtugrok kag parting kali it pader it Herusalem hastang 
sa Mayapar nak Pader. 9 Kag masunor sa inra nak nagtugrok ay kag anak ni Hur nak si 
Repaya, nak pinuno it katungang distrito it Herusalem. 10 Kag masunor sa inra ay si 
Jedaya nak anak ni Harumap. Ida ingtugrok kag parti it pader nak mayungot sa ida 
bayay. Kag masunor sa ida ay si Hatush nak anak ni Hashabneya. 11 Kag mga 
nagtugrok it masunor nak parti it pader ag tore nak inggwa it mga pugon ay sina Malkia 
nak anak ni Harim, ag Hashub nak anak ni Pahat-Moab. 12 Kag masunor nak nagtugrok 
ay kag anak ni Halohes nak si Shalum, nak pinuno it katungang distrito it Herusalem. 
Sida ay ingbuligan it ida mga anak nak kabade. 

13 Kag nagtugrok it Pwertahan nak Nakaatubang sa Suong ay si Hanun ag kag mga 
taga-Zanoa. Kag mga pwertahan it kali ay inra ingtakor, ag inghumanan it mga trangka. 
Ingtugrok ra ninra kag kwatro syentos singkwentang (450) metro nak pader hastang sa 
Pwertahan it Ingpipilakan it Likot. 

14 Kag nagtugrok it Pwertahan it Ingpipilakan it Likot ay kag anak ni Recab nak si 
Malkia, nak pinuno it distrito it Bet-Hakerem. Ida ingtakor kag mga pwertahan it kali, ag 
inghumanan it mga trangka. 

15 Kag nagtugrok it Pwertahan it Tuburan ay kag anak ni Col-Hoze nak si Shalum, nak 
pinuno it distrito it Mizpa. Ida kali ingbutangan it kuyungan, ingtakor kag mga 
pwertahan, ag inghumanan it mga trangka. Ingtugrok ra nida kag pader it Kaligusan sa 
Siloam, mayungot sa Harden it Hari, hastang sa hagranan paus-os halin sa Syudad ni 
David. 16 Kag masunor sa ida ay kag anak ni Azbuk nak si Nehemias, nak pinuno it 
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katungang distrito it Bet-Zur. Ingtugrok nida kag pader nak nakaatubang sa yubungan ni 
David hastang sa ingtitipunan it tubi ag sa kampo it mga sundalo. 

Kag mga Inanak ni Levi nak Nagtatrabaho sa Pader 
17 Kag mga nagtugrok it masunor nak parti it pader ay kag mga inanak ni Levi nak 

ingpapamunuan ni Rehum nak anak ni Bani. Kag masunor sa ida ay si Hashabia nak 
pinuno it katungang distrito it Keila. 18 Kag masunor sa ida ay kag ida mga kasimanwa 
nak inapapamunuan it anak ni Henadad nak si Binui, nak pinuno it katungang distrito it 
Keila. 19 Kag masunor ay kag anak ni Jeshua nak si Ezer nak pinuno it Mizpa. Ida 
ingtugrok kag parti it pader nak nakaatubang sa bodega it mga armas hastang sa rugo 
it pader. 20 Kag masunor ray ay si Baruc nak anak ni Zabai. Kag parti it pader ay ida 
ingtugrok nak inggwa it subrang kahugor tuna sa rugo it kali hastang sa bandang 
pwertahan it bayay ni Eliashib nak Pinaka-mataas nak Saserdote. 21 Kag masunor sa 
ida ay si Meremot nak anak ni Uria ag apo ni Hakoz. Ida ingtugrok kag parti it pader 
tuna sa bandang pwertahan it bayay ni Eliashib hastang sa ugbos it bayay it kali. 

Kag mga Saserdote nak Nagtatrabaho sa Pader 
22 Kag masunor sa ida nak nagtugrok it parti it pader ay kag mga saserdote sa palibot 

it Herusalem. 23 Kag masunor sa inra ay sina Benjamin ag Hashub. Inra ingtugrok kag 
parti it pader nak nakaatubang sa inra bayay. Kag masunor sa inra ay si Azaria nak 
anak ni Maaseya ag apo ni Anania. Ida ingtugrok kag parti it pader sa bandang kilir it 
ida bayay. 24 Kag masunor sa ida ay si Binui nak anak ni Henadad. Ida ingtugrok kag 
parti it pader tuna sa bayay ni Azaria hastang sa rugo it pader. Ag ida pa ingtugrok kag 
usang parti it pader. 25 Kag masunor ray sa ida ay si Palal nak anak ni Uzai. Ida 
ingtugrok kag parti it pader tuna sa rugo it pader ag nakayuaw nak tore sa palasyo, 
mayungot sa ingpipwestuhan it mga gwardya. Kag masunor sa ida ay si Pedaya nak 
anak ni Paros, 26 ag kag mga suguon sa Templo nak nakaistar sa inggwa it bubaguntor 
it Opel. Inra ingtugrok kag parti it pader pasubatan, hastang sa Pwertahan it Tubi ag sa 
nakauybong tore. 27 Kag masunor sa ida ay kag mga taga-Tekoa. Inra ingtugrok kag 
parti it pader tuna sa maragkong toreng nakauybo hastang sa pader sa inggwa it 
bubaguntor it Opel. Pangruhang (2) partey kali it pader nak inra ingtugrok. 

Kag Ibang mga Nagtatrabaho sa Pader 
28 Kag nagtugrok it pader nak patukar halin sa Pwertahan nak Ingrarayanan it mga 

Kabayong ay kag mga saserdote. Ingtugrok it bawat usa sa inra kag parti it pader nak 
nakaatubang sa inra bayay. 29 Kag masunor sa inra ay si Zadok nak anak ni Imer. Ida 
ingtugrok kag parti it pader nak nakaatubang sa ida bayay. Kag masunor sa ida ay kag 
anak ni Shecania nak si Shemaya, nak gwardya it Pwertahan sa Bandang Subatan. 
30 Kag masunor sa ida ay si Hanania nak anak ni Shelemia ag si Hanun nak ika-an-om 
(6) nak anak ni Salap. Kali ay pangruhang (2) parti it pader nak inra ingtugrok. Kag 
masunor sa inra ay si Meshulam nak anak ni Berekia. Ida ingtugrok kag parti it pader 
nak nakaatubang sa ida bayay. 31 Kag masunor ray sa ida ay si Malkia nak usang 
platero. Ida ingtugrok kag parti it pader hastang sa ing-iistaran it mga suguon sa Templo 
ag mga mangangalakal, nak nakaatubang sa Pwertahan it Ingtitipunan, ag hastang sa 
kwarto sa rugo nak asa ibabaw it pader. 32 Kag nagtugrok it parti it pader tuna sa 
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kwartong kato hastang sa pwertahan nak ingtatawag nak Karnero ay kag mga platero 
ag mga mangangalakal. 

4 

Kag Pagharang sa Pagpatugrok it Pader 
1 It katong nabalitaan ni Sanbalat nak ingtugrok ray namo liwat kag pader, nahangit 

sida it husto ag inglibak kaming mga Hudyo. 2 Sa atubangan it ida mga kanunot ag it 
mga sundalo it Samarya, ay nagsiling sida, “Ni-o baga kag inghuhuman it kaling mga 
kaluluoy nak mga Hudyong kali? Kabi baga ninra ay matutugrok ray ninra liwat kag 
pader it Herusalem sa suyor yang it usang (1) adlaw ag makahalar ray sinra liwat? Kabi 
siguro ninra ay magagamit pa ninra kag mga nasunog ag natumok nak mga bato it 
pader!” 

3 Siling pa it Amonhon nak si Tobia nak asa habig ni Sanbalat, “Aber ilahas yang nak 
iro kag magsaka rahang pader, ay magugubaey kina!” 

4 Ako ay nagpangamuyo nak raan, “O amo Dios, runggi po kami dahil kami ay 
inglilibak. Sa inra po tan-a matabo kag mga pang-insulto ninrang kali sa amo. Kabay 
pang maraya sinra sa ibang lugar bilang mga bihag. 5 Badaey po sinra gipatawara dahil 
sa inra paglibak sa Imo sa amo atubangan nak mga nagtatrabaho it pader.” 

6 Padayon kag amo pagtugrok it pader ag nagtitinungaey kag taas it kali dahil kag mga 
tawo ay talagang pursegido sa pagtrabaho. 

7 Pero it katong nabalitaan nina Sanbalat, Tobia, ag it mga taga-Arabya, taga-Amon 
ag mga taga-Ashdod nak padayon kag pagtugrok it pader it Herusalem ag natabunaney 
kag mga buho it kali, ay abang hangit sinra. 8 Ingplano ninrang tanan nak ayusubon kag 
Herusalem pramas guluhon kami. 9 Pero kami ay nagpangamuyo sa amo Dios ag 
nagbutang it mga gwardya adlaw ag gab-i pramas maprotektahan kag amo mga sarili. 

10 Siling it mga taga-Juda, “Pilayey kami sa pagtrabaho. Abang ramo pang timpa nak 
dapat namong hakuton, indi kali namo kayang tapuson.” 

11 Myentras nagsisiling kag amo mga kalaban nak, “Agulpihon nato sinra, agor bag-o 
pa ninra mamalayan ay nasuyorey nato kag inra lugar. Ato sinra apangmatyon, ag 
matutungnaney kag inra pagtrabaho.” 

12 Kag mga Hudyo nak nakaistar mayungot sa inra ay perming nagbabalita sa amo it 
balak ninrang pagyusob. 

13 Kada nagbutang ako it mga tawo pramas magbantay sa mga pinaka-mababang 
parti it pader nak maraling suryon. Ako sinra ingpabantay ruto nak magkagrupo sa 
bawat pamilya, ag sinra ay inggwa it mga armas nak espada, sumbiling ag pana. 
14 Myentras ako ing-iisip kag amo kahimtangan, ako ingpatawag kag mga pinuno, mga 
opisyales ag kag mga katawuhan, ag ako ingsiling sa inra, “Badaey kamo gikahadlok sa 
mga kalaban. Rumruma nato kag gamhanan ag katitingayang GINO-O. Mapakiglaban 
kita pramas masalbar nato kag ato mga hali, mga anak, mga asawa, pati kag ato mga 
bayay.” 

15 It katong nabalitaan it amo mga kalaban nak amo naayaman kag inra plano nak 
pagyusob ag inra naisip nak ingsira it Dios kag inra plano ay nagbalik kaming tanan sa 
amo inghuhuman nak pader. 
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16 Pero tuna it kag adlaw nak kato, katunga yang sa ako mga tawuhan kag 
nagtatrabaho it pader, dahil kag katunga ay nagbabantay nak inggwa it mga sumbiling, 
panagang, pana ag pangtabon sa rughan. Kag mga opisyales ay nakatulay sa likor it 
mga katawuhan it Juda 17 nak naghuhuman it pader. Kag usang (1) damot it mga 
nagtatrabaho ay inggwa it hudot nak mga gamit sa paghuman ag kag usa (1) ray rang 
damot ay inggwa it hudot nak armas, 18 ag nakasukbit sa inra baliw-ang kag espada. 
Kag manughuyop it trumpeta ay asa ako habig.19 Siling nako sa mga pinuno, mga 
opisyales ag sa mga katawuhan, “Mayapar kag ato inghuhuman nak pader ag mayado 
kag ato distansya myentras nagtatrabaho, 20 kada pag inro narunggan kag tunog it 
trumpeta, paling raan kamo rili sa ako. Kag ato Dios kag mapakiglaban para sa ato.” 

21 Kada padayon kag amo pagtrabaho tuna aga-aga hastang magserom-serom, ag 
kag katunga it mga tawo ay nagbabantay nak inggwa it rayang armas. 22 It katong 
panahong kato, ako ra ingsiling sa mga tawong nakaistar sa liwas it Herusalem nak 
sinra ag kag inra mga suguon ay masuyor sa syudad pag gab-ey pramas magbantay, 
ag pagkaaga ray ay matrabaho sinra. 23 Kumo permi kaming nagbabantay, ako ag kag 
ako mga hali, mga tawuhan ag mga gwardya ay indiey makailis it baro. Ag aber 
magpagto sa tubi ay raya-raya namo kag amo mga armas. 

5 

Kag Pagkabayaka ni Nehemias Para sa mga Mahirap 
1 Kag ibang mga kayake ag kag inra mga asawa ay nagmuyo-muyo sa inra kapwa 

mga Hudyo. 2 Siling ninra, “Marako kag amo pamilya ag kinahangyan namo it pagkaon 
pramas mabuhi.” 

3 Inggwa ra it iba sa inra nak nagsiling, “Amo yangey ingprinda kag amo mga bukir, 
mga ubasan ag kag amo mga bayay pramas inggwa kami it makaon sa panahon it 
tigkagutom.” 

4 Inggwa pa it iba sa inra nak nagsiling, “Kami ay naghuyam it kwarta pramas 
makabadar it buhis sa hari para sa amo mga bukir ag ubasan. 5 Aber kami ag kag amo 
mga anak ay kapwa ninra Hudyo ay kinahangyan gihapon nak amo ipaulipon sa inra 
kag amo mga anak pramas magkakwarta. Sa matuor yang, kag amo mga anak nak 
kabade ay amoey ingbaligya bilang ulipon. Waya kami it mahuman dahil aber kag amo 
mga bukir ag ubasan ay napapagtoy sa iba.” 

6 Ako ay nahangit nak gador it katong ako narunggan kag inra mga pagmuyo-muyo. 
7 Ako nak gador ing-isip it maado kag inra kahimtangan, ag ingpagtuan nak raan kag 
mga pinuno ag mga opisyales, ag ingsan-an sinra. Siling nako, “Inggigipit ninro kag inro 
mga kasimanwa! Dahil inro pa sinra ingpapatubuan pag naghuhuyam sinra it kwarta sa 
inro.” Pagkatapos, ako nak raan ingpatipon kag mga tawo para sa usang istoryahon. 

8 Siling nako, “Kita ay nagpupursige agor tubson kag ato mga kasimanwa nak Hudyo 
nak nagbabaligya it inra sarili sa mga dayo bilang ulipon. Pero ngasing, dahil sa inro 
inghuhuman, sinra ay napilitan nak magbaligya it inra sarili bilang mga ulipon. Permi 
yang baga nato sinra nak atubson?” Naghipos yangey sinra dahil waya sinra it 
maibalibar. 

9 Ako ay nagpadayon sa pagbisaya, “Buko maado kag inro inghuman. Dapat tan-a ay 
nagpangabuhi kamo nak inggwa it kahadlok sa Dios pramas indi kamo giinsultuhon it 
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ibang mga bansa nak kalaban nato. 10 Ako mismo ag kag ako mga hali, pati kag ako 
mga tawuhan ay nagpahuyam it kwarta ag trigo sa ato mga kasimanwa. Pero indiey 
nato sinra gipabadaron sa inra mga utang! 11 Ngasing nak raan ay inro ibalik kag mga 
bukir, mga ubasan, mga tanuman it olibo ag mga bayay it inggwa it utang sa inro. Ibalik 
ra ninro kag tubo it mga ingpahuyam ninrong kwarta, trigo, bag-ong duga it ubas ag 
lana.” 

12 Nagsabat sinra, “Katong tanan ay amo ibalik sa inra. Indiey namo sinra gisukton. 
Ahumanon namo kag imo ingsisiling.” Ako ingpatawag kag mga saserdote ag 
ingpasumpa sa inra atubangan kag mga pinuno ag kag mga opisyales nak inra 
atuparon kag inra promisa. 

13 Ako ingpagpag kag ako alimungmong sa ako baliw-ang ag nagsiling, “Kabay pang 
tuyar kag humanon it Dios sa mga bayay ag inro ari-arian pag indi ninro gituparon kag 
inro promisa. Kabay pang bay-on Nida kaling tanan sa inro.” 

Kag tanang tawo ruto ay nagsabat, “Kabay pa,” ag inra ingdayaw kag GINO-O. Ag 
ingtupar it mga pinuno ag mga opisyales kag inra promisa. 

Kag Pagiging Mapagta-o ni Nehemias 
14 Sa suyor it doseng (12) tuig nak nagserbisyo ako bilang gobernador it Juda, tuna it 

katong ika-beynteng (20) tuig hastang ika-treyntay-dos (32) nak tuig it paghari ni 
Artaserses, ako ag kag ako mga hali ay waya gibaton it pagkaon nak para sa 
gobernador. 15 Pero kag mga gobernador nak nauna sa ako ay naging pas-anon it mga 
tawo, dahil sinra ay naghahagar it pang-adlaw-adlaw ninrang pagkaon ag inumon, 
puyra pa sa kwarentang (40) bilog it pilak. Pati kag inra mga opisyales ay 
nagpang-abuso it mga tawo. Pero waya kali nako gihumana, dahil ako ay inggwa it 
kahadlok sa Dios. 16 Imbes nak kina, ay ako inghuman kag tanan pramas matugrok 
liwat kag pader sa bulig it ako mga tawuhan. Ag waya ako gipang-agaw it duta. 

17 Pirme nakong ingpapakaon kag syento singkwentang (150) Hudyo nak opisyales 
puyra pa sa mga bisitang halin sa palibot nak mga nasyon. 18 Adlaw-adlaw akong 
nagpapaihaw it usang (1) baka, an-om (6) nak mga matabang karnero ag mga manok. 
Ag bawat ika-sampuyong (10) adlaw ay nagliliwas ako it maramo ag iba't-ibang klaseng 
inumon. Sa yudo it kali, waya ako gibabaton it pagkaon nak para sa gobernador, dahil 
ako naayaman nak nabubug-ataney kag mga tawo. 

19 Ako ay nagpangamuyo, “O ako Dios, kabay pang pakamaaduhon po Nimo ako sa 
tanang ako inghuhuman para riling katawuhan.” 

6 

Kag Pagdayon nak Pagbara sa Pagpatugrok it Pader 
1 Ngasing, nabalitaan nina Sanbalat, Tobia, Geshem nak taga-Arabya, ag iba pa 

namong mga kalaban nak nataposey namo kag pagpatugrok it pader ag wayaey kali it 
mga buho, puyra yangey sa mga pwertahan it kali nak waya pa natatakor. 2 Kada 
nagparaya sina Sanbalat ag Geshem it tuyar nak mensahe sa ako, “Gusto namong 
magpakigkita sa imo sa usang lugar it kapatagan it Ono.” 

Pero ako naayaman nak inggwa sinra it mayaing plano sa ako. 3 Kada nagsugo ako it 
mga mensahero pramas isiling kali sa inra, “Importante kaling ako inghuhuman ngasing, 
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kada indi ako magpanha raha. Indi nako puyding tungnan kag ako inghuhuman para 
yang magpanha raha.” 4 Ap-at (4) nak beses ninra akong gingparay-an it tuyar nak 
mensahe ag ap-at (4) nak beses ra nako sinrang gingparay-an it parehong sabat. 

5 Sa panglimang (5) beses, ingpapagto ni Sanbalat sa ako kag ida ulipon nak inggwa it 
rayang suyat nak nakabukasey. 6 Ag kali kag nakasuyat, 

“Ing-uma sa ako ni Geshem nak aber hariin sida magpagto ay narurunggan 
nida ikaw ag kag mga Hudyo nak nagpaplanong maglaban, ag imaw kina kag 
dahilan kung asing ingpatugrok ray ninro liwat kag pader. Ag kumporme sa ida 
narunggan, gusto nimong maging hari it mga Hudyo, 7 ag nagpili pa ikaw it mga 
propeta nak maproklama sa imo sa Herusalem nak ikawey kag hari it Juda. 
Siguradong kali ay maayaman it hari, kada pali rili pramas mapag-istoryahan 
nato kaling mga butang nak kali.” 

8 Imaw kali kag ako sabat sa ida, “Buko matuor kinang imo mga ingpapangsiling. 
Human-human yang nimo kina.” 

9 Ayam nako nak inghahadlok yang ninra kami pramas tungnan kag amo inghuhuman. 
Pero nagpangamuyo ako sa Dios nak pakusugon pa nida ako. 
10 Usang adlaw, nagpagto ako kang Shemaya nak anak ni Delaya ag apo ni 

Mehetabel, dahil indi sida makahalin sa ida bayay. Siling nida sa ako, “Makita kita sa 
suyor it Templo it Dios, ag ato atrangkahan kag mga pwertahan. Dahil maabot kag imo 
mga kalaban ngasing nak gab-i pramas matyon ikaw.” 

11 Pero nagsabat ako, “Gobernador ako, asing ako ay mapayado ag matago sa suyor 
it Templo pramas isalbar kag ako kabuhi? Indi ako magtago!” 

12 Ako naisip nak waya nagpakig-istorya kag Dios sa ida, kundi ingsuhuyan yang sida 
nina Sanbalat ag Tobia pramas isiling kato sa ako. 13 Gusto yang ninra akong hadlukon 
ag makasala parayan sa pagsunor sa ingsisiling ni Shemaya, pramas libakon ako ag 
puyaan it mga tawo. 

14 Kada nagpangamuyo ako, “O ako Dios, badaey po gilimti nak parusahan si Tobia 
ag si Sanbalat sa inra mayaing inghuman, imaw ra kag propetesa nak si Noadias ag 
kag iba pang mga propeta nak naghahanrom nak hadlukon ako.” 

 

Kag Pagtapos sa Pagpatugrok it Pader 
15 Natapos kag pader it katong ika-beyntey-singkong (25) adlaw it ika-an-om (6) nak 

buyan, nak imaw kag buyan it Elul. Natapos kali sa suyor it singkwentay-dos (52) adlaw. 
16 It katong nabalitaan kali it amo mga kalaban sa kayungot nak mga nasyon, nahadlok 
sinra ag napahuda. Inra napag-isip-isip nak natapos katong trabahuon parayan sa bulig 
it Dios. 

17 It katong panahong kato, nagsusuyatan sina Tobia ag kag mga pinuno it Juda. 
18 Maramong taga-Juda kag nagsumpa it katutom kang Tobia dahil umagar sida ni 
Shecania nak anak ni Ara. Ag usa pa, napangasawa it ida anak nak si Jehohanan kag 
anak nak kabade ni Meshulam nak anak ni Berekia. 19 Perming ingsisiling sa ako it mga 
tawo kag tungor sa maadong inghuman ni Tobia, ag permi rang nakakaabot sa ida kag 
ako mga ingsisiling. Ag padayon nak nagsusuyat si Tobia sa ako pramas hadlukon ako. 
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7 

Kag Paglaygay it mga Opisyales sa mga Taga-Herusalem 
1 It katong nataposey kag pader it syudad ag natakorey kag mga pwertahan it kali, 

ingpili sa inra pwesto kag mga gwardya it mga pwertahan it syudad, kag mga 
manganganta ag kag mga inanak ni Levi. 2 Ako ingta-o kag pwesto bilang 
manugrumaya sa Herusalem sa ako hali nak si Hanani kaibahan si Hanania nak 
kumander it mga gwardya sa bug-os nak palasyo raha. Ingpili nako si Hanania dahil 
sida ay masasaligan ag inggwa it kahadlok sa Dios it subra pa sa karamuan. 3 Siling 
nako sa inra, “Badaey ninro gipabad-e nak nakabukas kag mga pwertahan it syudad 
bag-o mag-eksaktong alas-dose, aber inggwa pa it mga gwardyang nagbabantay. 
Dapat nakasara kali ag nakakandado. Mabutang ra kamo it mga gwardya halin sa mga 
katawuhan it Herusalem. Kag iba sa inra ay butangan sa pader nak mayungot sa inra 
mga bayay, ag kag iba ray ra ay ibutang sa ibang parti it pader.” 

Kag Listahan it mga Nabihag nak Nagbalik sa Herusalem 

(Ezra 2:1-70) 

4 It kato ay abang liway kag syudad it Herusalem pero apila yang kag mga nakaistar 
ruto ag apila ra kag mga bayay. 5 Kada ingpaisip sa ako it ako Dios nak tipunon kag 
mga pinuno, mga opisyales ag iba pang mga nakaistar raha pramas malista sinra 
kumporme sa bawat pamilya. Ako nakita kag listahan it mga pamilya nak unang 
nagbalik halin sa pagkabihag. Imaw kali kag nakalista ruto: 

6 Kag mga pasunor ay kag mga Israelinhon sa probinsya it Juda nak ingbihag it kato ni 
Haring Nebucadnezar ag ingraya papayado sa Babilonya. Ngasing, sinra ay naghaliney 
rutong lugar ag nagbalikey sa Herusalem ag sa inra sariling mga banwa sa Juda. 7 Kag 
nagpamuno sa inra pagbalik sa Herusalem ay sina 

Zerubabel, Jeshua, Nehemias, Azaria, Raamias, Nahamani, Mordecai, Bilshan, 
Misperet, Bigvai, Nehum ag Baana. 

Kag listahan it mga katawuhan it Israel 

Imaw kali kag listahan it mga katawuhan it Israel nak nagbalik halin sa pagkabihag: 
mga inanak nina 

8-25 Paros: dos mil syento sitentay-dos (2,172), 
Shepatia: tres syentos sitentay-dos (372), 
Ara: sais syentos singkwentay-dos (652), 
Pahat-Moab (halin sa mga pamilya ni Jeshua ag 

ni Joab): dos mil otsentos dese-otso (2,818), 
Elam: usang libo ag dos syentos singkwentay- 

kwatro (1,254), 
Zatu: otso syentos kwarentay-singko (845), 
Zacai: syete syentos saisenta (760), 
Binui: sais syentos kwarentay-otso (648), 
Bebai: sais syentos beyntey-otso (628), 
Azgad: dos mil tres syentos beyntey-dos (2,322), 
Adonikam: dos mil tres syentos beyntey-dos (2,322), 
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Bigvai: dos mil saisentay-syete (2,067), 
Adin: sais syentos singkwentay-singko (655), 
Ater (nak ingtatawag rang Hezekia): 

nobentay-otso (98), 
Hashum: tres syentos beyntey-otso (328), 
Bezai: tres syentos beyntey-kwatro (324), 
Harip: syento dose (112), 
Gibeon: nobentay-singko (95). 

26-38 Imaw kali kag bilang it mga tawo nak nagbalik halin sa pagkabihag, nak kag mga 
ginikanan ay nakaistar sa mga banwang kali: 

mga taga-Betlehem ag taga-Netopa: syento 
otsentay-otso (188), 

taga-Anatot: syento beyntey-otso (128), 
taga-Bet-Azmavet: kwarentay-dos (42), 
taga-Kiriyat-Jearim, taga-Kepira ag taga-Beerot: 

syete syentos kwarentay-tres (743), 
taga-Rama ag taga-Geba: sais syentos 

beyntey-uno (621), 
taga-Micmash: syento beyntey-dos (122), 
taga-Betel ag taga-Ai: syento beyntey-tres (123), 
taga-Nebo: singkwentay-dos (52), 
taga-Elam: mil uno dos syentos singkwentay-kwatro (1,254), 
taga-Harim: tres syentos beynte (320), 
taga-Jerico: tres syentos kwarentay-singko (345), 
taga-Lod, taga-Hadid ag taga-Ono: syete syentos 

beyntey-dos (721), 
taga-Senaa: mil tres nwebe syentos treynta (3,930). 

Mga saserdote 
39-42 Imaw kali kag mga inanak it mga saserdote nak nagbalik halin sa pagkabihag: 

mga inanak nina 
Jedaya (halin sa pamilya ni Jeshua): nwebe syentos 

sitentay-tres (973), 
Imer: mil uno singkwentay-dos (1,052), 
Pashur: mil uno dos syentos kwarentay-syete (1,247), 
Harim: mil uno dese-syete (1,017). 

Mga Inanak ni Levi 
43-45 Imaw kali kag mga lahi it mga inanak ni Levi nak nagbalik ra halin sa pagkabihag: 

mga inanak nina 
Jeshua ag Kadmiel (halin sa pamilya ni Hodavia): 

sitentay-kwatro (74). 

Mga manganganta sa Templo 

mga inanak ni Asap 
syento kwarentay-otso (148). 
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Mga gwardya it mga pwertahan it Templo 

mga inanak nina 
Shalum, Ater, Talmon, Akub, Hatita ag Shobai: 

syento treyntay-otso (138). 

Mga suguon sa Templo 
46-56 Imaw kali kag mga inanak it mga suguon sa Templo nak nagbalik ra halin sa 

pagkabihag: 
Ziha, Hasupa, Tabaot, Keros, Sia, Padon, Lebana, Hagaba, Shalmai, Hanan, 

Gidel, Gahar, Reaya, Rezin, Nekoda, Gazam, Uza, Pasea, Besai, Meunim, 
Nepusim, Bakbuk, Hakupa, Harhur, Bazlut, Mehida, Harsha, Barkos, Sisera, 
Tema, Nezia ag Hatipa. 

57-59 Nagbalik ra halin sa pagkabihag kag mga inanak it mga ulipon ni Solomon: mga 
inanak nina 

Sotai, Soperet, Perida, Jaala, Darkon, Gidel, Shepatia, Hatil, Pokeret-Hazebaim ag 
Amon. 

60 Kag kabilugang bilang it mga inanak it mga suguon sa Templo ag mga angkan it 
mga ulipon ni Solomon ay tres syentos nobentay-dos (392). 

61 Inggwa ra it nagbalik sa Herusalem halin sa mga banwa it Tel-Mela, Tel-Harsha, 
Kerub, Adon ag Imer. Pero waya ninra napamatuuri nak sinra ay talagang mga 
Israelinhon: mga inanak nina 

62 Delaya, Tobia ag Nekoda: 
sais syentos kwarentay-dos (642). 

63 Waya ra napamatuuri it mga inanak nina 
Hobaya, Hakoz ag Barzilai 

nak sinra ay mga saserdote. (It katong nag-asawa si Barzilai, ida ingraya kag 
pangayan it ida panugangan nak si Barzilai nak taga-Gilead). 

64 Dahil ngani indi ninra makita kag listahan it inra mga ginikanan, ay waya sinra 
gibatuna bilang mga saserdote. 65 Sinra ay ingsilinggan it gobernador it Juda nak 
indi sinra puyding magkaon it mga pagkaon nak inghalar sa Dios hastang waya it 
saserdote nak mapayungot sa GINO-O tungor sa inra pagiging saserdote 
parayan sa “Urim” ag “Tumim.” 

66-69 Kag tanang bilang it mga kayake halin sa pagkabihag ay 
kwarentay-dos mil tres syentos saisenta (42,360), 

buko pa kaumir rili kag inra mga ulipong kayake 
ag kabade 
nak mil syete tres syentos treyntay-syete (7,337), 

ag mga manganganta nak kayake ag kabade 
nak dos syentos kwarentay-singko (245). 

Sinra ay inggwa it rayang 
syete syentos treyntay-sais (736) nak kabayo, 
dos syentos kwarentay-singkong (245) mula, 
kwatro syentos treyntay-singkong (435) kamelyo, 
ag sais mil syete syentos beynteng (6,720) asno. 
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70 Kag ibang mga pinuno it mga pamilya ay nagta-o para sa pagpatugrok it Templo. 
Kag gobernador ay nagta-o it wayong (8) kilong buyawan, singkwentang (50) mayukong 
nak agamiton sa Templo, ag kinyentos treyntang (530) bilog nak yamit para sa mga 
saserdote. 

71 Kag ibang mga pinuno it mga pamilya ay nagta-o para sa tuyar nak hiwaton it 
syento saisentay-otsong (168) kilong buyawan ag mil uno dos syentos (1,200) 
nak kilong pilak. 72 Kag kabilugang ingta-o it iba pang mga tawo ay syento 
saisentay-otsong (168) kilong buyawan, mil uno ag usang syentos (1,100) nak 
kilong pilak, ag saisentay-syeteng (67) bilog nak yamit para sa mga saserdote. 

73 Kag bawat usa sa inra ay nagbalik sa mga banwa kung hariin naghalin kag inra 
pamilya, imaw ra kag mga saserdote, kag mga inanak ni Levi, kag mga gwardya it mga 
pwertahan it Templo, kag mga manganganta ag kag mga suguon sa Templo. 

8 

KAG PAGBASA IT KASUGUAN IT DIOS SA KATAWUHAN, 
AG KAG INRA PROMISANG LIWAT NAK TUMANON KAG 

KASUGTANAN 
1 Sinrang tanan ay nagtipon sa Herusalem, ruto sa plasa nak asa atubangan it 

Pwertahan it Tubi, nak inggwa it pagkakausa. Inra ingpapangabay kang Ezra nak 
manunudlo it kasuguan nak bay-on nida ag basahon kag Libro it Kasuguan ni Moises 
nak ingsugo it GINO-O sa mga Israelinhon. 

2-3 Kada, it kag adlaw nak kato, kag unang (1) adlaw it ika-pitong (7) buyan, ay ingraya 
it saserdoteng si Ezra kag Kasuguan sa atubangan it mga tawo, mga kayake, kabade 
ag mga anak nak nakakaintyendey. Ida kali ingbasa it makusog sa inra tuna sa 
pagsubat it adlaw hastang alas dose, ruto sa plasa nak asa atubangan it Pwertahan it 
Tubi. Ag ingrunggan it maado it tanan kag Libro it Kasuguan. 

4 Si Ezra ay nagtinrog sa mataas nak entabladong kahoy nak inghuman para rutong 
okasyon. Sa ida bandang tu-o ay nakatulay sina Matitia, Shema, Anaya, Uria, Hilkia ag 
Maaseya. Ag sa bandang wala ay nakatulay sina Pedaya, Mishael, Malkia, Hashum, 
Hasbadana, Zacarias ag Meshulam. 

5 Nakikita si Ezra it tanan dahil mataas kag ida ingtitinrugan. Ag it katong ingbuksan 
nida kag Libro ay nagtininrog kag tanang tawo. 6 Ingdayaw ni Ezra kag GINO-O, kag 
Gamhanang Dios! Ag nagsabat kag mga tawo it, “Amen! Amen!” Myentras nakataas 
kag inra mga damot. Pagkatapos, nagpatirapa sinra ag nagdayaw sa GINO-O. 

7 It katong nagtinrogey kag mga tawo, ay ingpahadag sa inra kag Kasuguan. Kag 
nagpahadag sa inra ay kag mga inanak ni Levi nak sina Jeshua, Bani, Sherebia, Jamin, 
Akub, Shabetai, Hodia, Maaseya, Kelita, Azaria, Jozabad, Hanan ag Pelaya. 8 Sinra ay 
nagbasa tuna sa Libro it Kasuguan it Dios ag ingpahadag kag gustong bisayahon it kali, 
pramas maintyendihan it mga tawo. 

9 Myentras nagrurungog kag mga tawo sa ingsisiling it Kasuguan ay nagtitinibaw sinra. 
Ingsiling sa inra nina Nehemias nak gobernador, Ezra nak saserdote ag manunudlo it 
Kasugusan, ag mga inanak ni Levi nak nagpapahadag sa inra it Kasuguan, “Kag adlaw 
nak kali ay balaan sa GINO-O nak inro Dios, kada badaey kamo gitibaw.” 
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10 Ingsiling pa ni Nehemias, “Magkinasadya kamo, magkaon it malasa nak pagkaon ag 
mag-inom it malasang inumon. Taw-i ninro kag mga waya it pagkaon dahil kag adlaw 
nak kali ay balaan sa GINO-O. Ag badaey kamo gikalibog, dahil kag kasadyahang 
ingtata-o it GINO-O ay imaw kag nagpapatibay sa inro.” 

11 Nagsiling ra kag mga inanak ni Levi, “Hipos kamo! Badaey kamo gikalibog! Dahil 
balaan kag adlaw nak kali.” 

12 Kada nagpauli kag tanang tawo agor magkaon ag mag-inom ag magta-o it pagkaon 
sa iba. Sinra ay nagselibrar nak inggwang gador it rakong kasadya dahil naintyendihan 
ninra kag mga mensahe it Dios nak ingbasa sa inra. 

Kag Pista it mga Pasinrungan 
13 It katong ika-ruhang (2) adlaw it buyang kato, nagtipon sa atubangan ni Ezra kag 

mga pinuno it mga pamilya, kag mga saserdote ag kag mga inanak ni Levi pramas 
magtuon pa tungor sa Kasuguan. 14 Nausisaan ninra sa Kasuguan nak ingsugo it 
GINO-O parayan kang Moises, nak kag mga Israelinhon ay dapat mag-istar sa mga 
pasinrungan sa oras it pista nak inghihiwat bawat ika-pitong (7) buyan. 15 Ag dapat 
ninrang ipaayam sa Herusalem ag sa iba pa ninrang mga banwa kag Kasuguan it 
GINO-O nak sinra ay mapagto sa mga kabagunturan ag mabaoy it mga sanga it olibo, 
mirto, palmera ag iba pang mga kahoy nak magapa pramas humanong mga 
pasinrungan, kumporme sa nakasuyat sa Kasuguan. 

16 Kada nagbaoy kag mga tawo it mga sanga ag naghuman it mga pasinrungan sa 
patag nak kuyungan it inra mga bayay, sa rayaag it inra mga bayay, sa rayaag it 
Templo it Dios, sa plasa nak asa atubangan it Pwertahan it Tubi, ag sa Pwertahan ni 
Epraim. 17 Sinrang tanan nak nagbalik halin sa pagkabihag ay naghuman it mga 
pasinrungan ag ruto giistar. Waya pa ninra nahuman kag tuyar, tuna it katong panahon 
ni Josue nak anak ni Nun. Ag subra kag inra kasadyahan. 

18 Adlaw-adlaw ay ingbabasa ni Ezra sa mga tawo kag Libro it Kasuguan it Dios, tuna 
sa una hastang sa huling adlaw it Pista. Ingselibrar ninra kag Pista it pitong (7) adlaw, 
ag it katong ika-wayong (8) adlaw, ay nagtipon sinra pramas magdayaw sa GINO-O, 
kumporme sa Kasuguan. 

9 

Kag Pagpahadag it mga Israelinhon sa Inra mga Kasal-anan 
1 It katong ika-beyntey-kwatrong (24) adlaw it buyan rang kato, kag mga Israelinhon ay 

nagtipon agor magpuasa. Sinra ay nagyamit it kustal ag nagbutang it taybo sa inra uyo. 
2 Waya ninra giibhan sa pagpuasa kag mga dayo. Sinra ay nagtulay ag ingpahadag kag 
inra mga kasal-anan ag kag mga kasal-anan it inra mga ginikanan. 3 Sinra ay nakatulay 
sa suyor it tatlong (3) oras myentras ingbabasa sa inra kag Kasuguan it GINO-O nak 
inra Dios. Ag sa suyor ra it tatlong (3) oras, ay inra ingpahadag kag inra mga 
kasal-anan ag nagdayaw sa GINO-O nak inra Dios. 4 Kag ibang mga inanak ni Levi ay 
nakatulay sa hagranan, ag nagpapangamuyo it makusog sa GINO-O nak inra Dios. 
Sinra ay sina Jeshua, Bani, Kadmiel, Shebania, Buni, Sherebia, Bani ag Kenani. 5 Ag 
kag mga pinuno it inanak ni Levi nak nag-ayaba sa mga tawo pramas magdayaw ay 
sina: Jeshua, Kadmiel, Bani, Hashabneya, Sherebia, Hodia, Shebania ag Petahia. 
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Siling ninra, “Tinrog kamo ag dayawon kag GINO-O nak inro Dios nak waya it 
katapusan!” 

Pagkatapos, nagsiling sinra, 
“O GINO-O, kadayaw-dayaw po kag Imo pagiging gamhanan! 

Kali ay indi mapantayan it amo pagdayaw.” 
6 Ag nagsiling si Ezra, 

“Ikaw yang po kag GINO-O. 
Inghuman Nimo kag kalangitan ag kag tanang bituon, 

pati kag duta ag ragat, ag tanang mga rahagto. 
Imo ingtaw-an it kabuhi kag tanang Imo tinuga, 

ag ingdadayaw Ka it mga anghel sa langit.” 
 

7 “Ikaw kag GINOONG Dios nak nagpili kang Abram 
ag nagliwas sa ida sa Ur, nak sakop it mga Caldeya.a 

Ag sida ay Imo ingpangayanan nak Abraham. 
8 Nakita Nimo nak sida ay matututom sa Imo, 

ag naghuman kamo it kasugtanan sa ida 
nak Imo ita-o sa ida mga lahi kag kadutaan 
it mga Canaanhon, Hetanhon, Amornon, 
Pereznon, Jebusnon ag mga Gergasanhon. 

Ag ingtupar po Nimo kag Imo promisa, 
dahil Ikaw ay matarong.” 

 
9 “Nakita po Nimo kag pag-antos 

it amo mga ginikanan sa Ehipto. 
Narunggan Nimo kag paghagar ninra it bulig sa Imo 

it katong rahagto sinra sa Ragat nak Puya. 
10 Naghuman Ikaw it mga milagro 

ag katitingayang butang laban sa Paraon, 
ag sa ida tanang mga opisyales ag tawuhan, 

dahil Imo naayaman 
kung pauno ninra ing-iihig kag amo mga ginikanan. 
Ag kag Imo pangayan ay bantog hastang ngasing. 
11 Sa atubangan it Imo mga katawuhan ay 

Imo tinunga kag ragat, 
ag sa tunga it kali ay nagrayan sinra sa ugang duta. 

Pero Imo ingyunor kag inra mga kalaban 
nak nagyayagor sa inra. 

Sinra ay pay mga bato nak nagyugrang 
sa abang kusog nak ragat. 

12 Sa adlaw, kag Imo mga katawuhan ay 
Imo ingpapangunahan parayan sa rampog 

nak pay haligi, 

 
 a9:7 o “Babilonya.” 
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ag sa gab-i ay parayan sa kayado 
nak pay haligi, 

pramas taw-an sinra it hadag sa inra ingpapanawan.” 
 

13 “Ikaw ay nagpilhig sa Baguntor it Sinay halin sa langit 
ag Ikaw ay nagpakig-istorya sa inra. 

Sinra ay Imo ingtaw-an it mga tamang panudlo, 
mga maadong kasuguan ag mga reglamento. 

14 Imo ingtudlo sa inra kag tungor sa dapat ninrang 
humanon sa Adlaw it Inugpahuway. 

Ag sinra ay Imo ingsugo parayan sa Imo suguon 
nak si Moises, 

nak tumanon kag Imo mga kasuguan, 
mga reglamento ag mga panudlo. 

15 It katong sinra ay nagutom, 
sinra ay Imo ingtaw-an it pagkaon halin sa langit, 

ag it katong nauhaw ay 
Imo ingpainom it tubi halin sa bato. 
Sinra ay Imo ingsilinggan nak suryon 

ag akuon kag duta nak ingpromisa 
nak Imo ita-o sa inra.” 

 
16 “Pero sinra nak amo mga ginikanan ay 

naging mapagmataas, matugas kag uyo, 
ag masuwayon sa Imo mga sugo. 

17 Waya sinra it gustong magrungog sa Imo 
mga ingsisiling, 

ag inglimtan yang kag mga katitingayang 
inghuman Nimo sa inra. 

Naging matugas kag inra uyo, 
ag sinra ay nagkuntra sa Imo 
parayan sa pagpili it pinuno 

nak maraya sa inra pabalik sa pagkaulipon 
sa Ehipto. 

Pero Ikaw ay Dios nak mapagpatawar, maluluy-on, 
marumrumon, buko maraling mahangit, 

ag mapalanggaon. 
Kada sinra ay waya Nimo gipabad-e, 

18 aber sinra ay naghuman it rebultong baka, 
ag nagsiling, ‘Imaw kali kag ato dios, 

nak nagpahilway ag nagpaliwas sa ato sa Ehipto.’ 
Subrang gador kag inra pagmayain sa Imo!” 

 
19 “Pero dahil sa Imo rakong kaluoy sa inra, 

waya Nimo sinra gipabad-e sa disyerto. 
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Waya Nimo gibay-a kag maramoy nak rampog 
nak nagpapanguna sa inra pag adlaw, 
ag kag nagrarayab-rayab nak kayado 

nak nagtata-o it hadag 
sa inra ingpapanawan pag gab-i. 

20 Ingta-o po Nimo kag Imo maadong Ispirito 
sa pagtudlo sa inra. 

Sinra ay padayon Nimong ingpakaon it ‘manna,’ 
ag ingtaw-an sinra it tubi pag sinra ay inauhaw. 

21 Ingtata-o po Nimo sa inra kag inra mga kinahangyan 
sa disyerto sa suyor it kwarentang (40) tuig, 
kada waya sinra nakuyangi it ni-o man. 

Kag inra mga baro ay waya nagyuma 
ag kag inra mga siki ay 

waya ra giyamhong sa pagpanaw.” 
 

22 “Sinra ay Imo ingparaog laban sa mga gingharian, 
mga nasyon ag mga kadutaan sa inra palibot. 

Inra ingsakop kag kadutaan it Heshbon 
nak ingpapamunuan ni Haring Sihon, 

ag kag kadutaan it Bashan 
nak ingpapamunuan ni Haring Og. 

23 Imo ingparamo kag inra mga lahi, 
pareho it mga bituon sa langit. 

Sinra ay Imo ingraya sa duta nak Imo ingpromisa 
sa inra mga ginikanan pramas suryon 

ag akuon.” 
 

24 “Talagang inra kali ingsuyor ag ing-ako. 
Sinra ay Imo ingparaog laban sa mga Canaanhon 

nak nakaistar sa dutang kato. 
Imo ingtugyan sa inra kag mga Canaanhon, 

imaw ra kag inra mga hari, 
pramas mahuman it Imo mga katawuhan 

kag inra gustong humanon sa mga kali. 
25 Ingsakop po it Imo mga katawuhan 

kag mga napapaderang syudad, 
ag kag mga matabang kadutaan. 

Ing-ako ra po ninra kag mga bayay nak abang puno 
it mga magandang butang, mga bal-ong, 

mga ubasan, mga tanuman it olibo 
ag abang ramo pang ibang puno it kahoy 

nak nagbubunga. 
Sinra ay nagkaon hastang nabusog 

ag naging makusog kag inra yawas. 
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Sinra ay nasadyahan sa kaaduhang 
inghuman Nimo sa inra.” 

 
26 “Pero sa yudo it tanan, 

nagsuway ag nagrebelde po sinra sa Imo. 
Inra ingtalikran kag Imo Kasuguan. 
Inra ingmatay kag Imo mga propeta 

nak nagkaer sa inra nak magbalik sa Imo. 
Subra kag inra pagmayain sa Imo. 
27 Kada sinra ay Imo yangey ingtugyan 

sa inra mga kalaban nak nagpahirap sa inra. 
Pero it katong nahirapaney sinra, 

naghagar sinra it bulig sa Imo 
ag ingrunggan pa gihapon Nimo sinra 

raha sa langit. 
Ag sa rako it Imo kaluoy, sinra ay Imo ingtaw-an 

it mga pinuno nak masalbar sa inra 
sa mga damot it inra mga kaaway.” 

 
28 “Pero pag maadoy kag inra kamutangan, 
sinra ay naghuhuman ray it mayain 

sa Imo atubangan. 
Ag sinra ay Imo'y itugyan sa mga damot 

it inra mga kaaway, 
pramas sinra ay pangunahan. 

Ag pag sinra ay nagpapangamuyo ray 
pramas maghagar it bulig sa Imo, 
sinra ay Imo ingrurunggan raha sa langit. 

Ag sa Imo kaluoy, 
sinra ay permi Nimong ingsasalbar.” 

 
29 “Sinra ay Imo ingparumruman nak magtuman liwat 

sa Imo Kasuguan, 
pero sinra ay naging mapagmataas 
ag waya ninra gitumana kag Imo mga sugo. 

Sinra ay nakasala laban sa Imo mga kasuguan 
nak nagtata-o it matuor nak kabuhi 

sa nagtutuman it kali. 
Sa katugasan it inra mga uyo 

sinra ay nagtalikor sa Imo, 
ag sinra ay indi magrungog sa Imo. 

30 Sa abang ramong tuig, sinra ay Imo ingtis-an 
ag ingparumruman it Imo Ispirito 
parayan sa Imo mga propeta. 

Pero waya ninra kali giintyendiha, 
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kada sinra ay Imo ingtugyan sa mga katawuhan 
nak asa inro palibot. 

31 Pero dahil sa rako it Imo kaluoy, 
waya Nimo sinra gipabad-e o ingbutang sa peligro, 

dahil Ikaw, O Dios, 
ay maluluy-on ag marumrumon.” 

 
32 “Ikaw nak amo Dios ay makagagahom 

ag matuor nak katitingaya. 
Imo ingtutupar kag Imo kasugtanan 

ag Imo ingpapakita kag pagpalangga. 
Ngasing, badaey po Nimo gibaliwaya-a 

kag amo mga pag-antos. 
Kaming tanan nak Imo katawuhan ay nag-antos, 

pati kag amo mga hari, mga pinuno, 
mga saserdote, mga propeta ag mga ginikanan, 

tuna pa it katong panahon nak kami ay ingpahirapan 
it mga hari it Asirya hastang ngasing. 

33 Matarong kag Imo inghuman nak paghusgar sa amo. 
Ikaw ay matutom sa amo, 
pero kami ay mga makasal-anan.” 

 
34 “Kag amo mga hari, mga pinuno, 

mga saserdote ag mga ginikanan ay 
waya gituman sa Imo mga Kasuguan, 
waya giintyendiha kag Imo mga Kasuguan 

ag mga paandam. 
35 Aber sinra ay inggwa it sariling gingharian, 

ag nakakaagom it Imo subrang kaaduhan, 
ag aber Imo sinra ingtaw-an it mayapar 

ag mataba nak kadutaan, 
ay waya gihapon sinra nagserbisyo sa Imo 

ag waya gitalikor 
sa inra mayain nak pamatasan. 

36 Imaw po kag dahilan 
kada kami ay mga ulipon ngasing 

sa dutang kali 
nak Imo ingta-o sa amo mga ginikanan, 
kung hariin makakakaon sinra 

it mga ani it kali 
ag iba pang mga maadong produkto it kali. 

37 Kag maramong ani it mga kadutaan ay 
napapagto sa mga hari 

nak Imo ingpagahom sa amo 
dahil sa amo mga kasal-anan. 
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Inghuman ninra kag inra gusto sa amo 
ag sa amo mga alagang hadop, 
ag subra-subra kag amo pag-antos.” 

Naghuman it Kasugtanan kag mga Tawo 
38 “Dahil rili, kami po nak mga Hudyo ay 

naghuman it usang matibay nak kasugtanan. 
Kali ay ingsuyat ag ingpirmahan it amo mga pinuno, 

mga saserdote ag iba pang mga inanak ni Levi.” 

10 
1 Kag unang mga nagpirma sa kasugtanan ay 

si Gobernador Nehemias nak anak ni Hakalias, 
ag si Zedekia. 

2-8 Kag mga saserdote nak nagpirma ay sina: 
Seraya, Azaria, Jeremias, Pashur, Amaria, Malkia, Hatus, Shebania, Maluc, 

Harim, Meremot, Obadias, Daniel, Gineton, Baruc, Meshulam, Abija, Miyamin, 
Maazia, Bilgai ag Shemaya. 

9-13 Kag mga inanak ni Levi nak nagpirma ay sina: 
Jeshua nak anak ni Azania, Binui nak halin sa pamilya ni Henadad, Kadmiel, 

Shebania, Kelita, Pelaya, Hanan, Mica, Rehob, Hashabia, Zacur, Sherebia, 
Shebania, Hodia, Bani ag Benino. 

14-27 Kag mga pinuno nak nagpirma ay sina: 
Paros, Pahat-Moab, Elam, Zatu, Bani, Buni, Azgad, Bebai, Adonia, Bigvai, 

Adin, Ater, Hezekia, Azur, Hodia, Hashum, Bezai, Harip, Anatot, Nebai, Magpias, 
Meshulam, Hezir, Meshezabel, Zadok, Jadua, Palatia, Hanan, Anaya, Hoshea, 
Hanania, Hashub, Halohes, Pilha, Shobek, Rehum, Hashabna, Maaseya, Ahia, 
Hanan, Anan, Maluc, Harim ag Baana. 

Kag Kasugtanan 
28-29 “Kag iba pang katawuhan it Israel, imaw ra kag mga saserdote, iba pang 

mga inanak ni Levi, mga gwardya it mga pwertahan it Templo, mga 
manganganta, mga suguon sa Templo, ag kag tanang nakabuyag sa mga dayo 
nak nakaistar sa amo kadutaan pramas magsunor sa Kasuguan it Dios, maging 
kag inra mga asawa ag mga anak nak nakakaintyendey ay nagsumpa kaibahan 
it amo mga pinuno, nak amo atumanon kag Kasuguan nak ingta-o it Dios 
parayan sa Ida suguon nak si Moises. Nagsumpa ra kami nak amo abatunon kag 
sumpa it Dios kung indi namo matupar kag promisang amo asunron kag tanang 
sugo ag reglamento it GINO-O nak amo Dios.” 

30 “Nagpromisa kami nak indi namo gitugutan nak mag-asawa kag amo mga 
anak it mga dayo nak nakaistar sa amo mga kadutaan.” 

31 “Nagpromisa ra kami nak indi kami magbakay kung ibaligya it mga dayo kag 
inra trigo o aber ni-o nak ibaligya sa Adlaw it Inugpahuway o sa ibang balaan nak 
adlaw. Ag bawat ika-pitong (7) tuig, indi kami magtanom sa amo kadutaan, ag 
indiey namo gisukton kag inggwa it mga utang sa amo.” 
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32 “Nagpromisa pa kami nak amo atumanon kag sugo nak kami ay mata-o 
bawat tuig it ap-at (4) nak gramong pilak para sa trabahuon sa Templo it amo 
Dios. 33 Kali ay nakabuyag para sa tinapay nak inghahalar sa presensya it Dios, 
sa mga halar nak sinunog ag mga halar bilang pagdayaw sa GINO-O nak 
inghahalar adlaw-adlaw, sa mga halar para sa Adlaw it Inugpahuway, pati para 
sa Pista it Pagtuna it Buyan, ag sa iba pang mga pista. Imaw ra sa iba pang mga 
balaang halar tuyar sa halar sa paglimpyo nak inghahalar pramas tubson kag 
mga katawuhan it Israel sa inra mga kasal-anan. Ginggagamit ra kag kwartang 
kali sa iba pang mga kinahangyan sa Templo it amo Dios.” 

34 “Kaming tanan ay nagbunot-bunutan, pati kag amo mga saserdote ag iba 
pang mga inanak ni Levi, pramas maayaman kung sauno maraya it pangrabok 
kag bawat pamilya sa bawat tuig agor gamiton sa mga halar sa altar it GINO-O 
nak amo Dios, kumporme sa nakasuyat sa Kasuguan.” 

35 “Kami ay nagpromisa ra nak amo aray-on bawat tuig sa Templo it GINO-O 
kag unang ani it amo tanuman ag kag unang bunga it amo mga punong kahoy.” 

36 “Amo ra aray-on sa mga saserdote nak nagsiserbisyo sa Templo it amo Dios 
kag amo panganay nak anak nak kayake, imaw ra kag unang anak it amo mga 
baka, tupa ag kambing, kumporme sa nakasuyat sa Kasuguan.” 

37 “Nagpromisa pa kami nak amo aray-on sa mga saserdote kag 
pinaka-maadong klase it amo arina ag kag iba pang mga halar bilang pagdayaw 
sa GINO-O, pramas ibutang sa mga bodega it Templo it Dios. Aray-on ra namo 
kag pinaka-maado namong mga prutas, ag kag bag-ong duga it ubas ag lana it 
olibo. Aray-on ra namo sa mga inanak ni Levi kag amo ika-sampuyong parti it 
mga ani, dahil sinra kag nagpapangolekta it mga ika-sampuyong parti sa tanang 
baryo nak inggwa it mga tanuman. Pag kag mga inanak ni Levi ay 
nagpapangolekta it ika-sampuyong parti ay, 38 ay ingnununtan sinra it mga 
saserdote nak halin sa angkan ni Aaron. Ag kag mga ika-sampuyong parti nak 
nakolekta ay aray-on it mga inanak ni Levi sa mga bodega it Templo it amo Dios. 
39 Kag mga Israelinhon, imaw ra kag mga inanak ni Levi ay dapat magraya it mga 
halar nak trigo, bag-ong duga it ubas ag lana sa mga bodega kung hariin 
nakabutang kag mga kagamitan it Templo ag kung hariin nakaistar kag mga 
saserdote nak nagsiserbisyo, kag mga gwardya it mga pwertahan it Templo ag 
kag mga manganganta.” 

“Kada kami ay nagpromisa nak indi namo gipabad-an kag Templo it amo Dios.” 

11 

KAG IBA PANG MGA INGHIMO NI NEHEMIAS 

Kag mga Nagbinalik nak Nag-inistar sa Herusalem 
1 It katong mga panahon, kag mga pinuno it mga katawuhan it Israel ay nakaistar sa 

Herusalem, kag balaan nak syudad. Nagbunot-bunutan kag mga tawo para sa bawat 
sampuyong (10) pamilya ay inggwa it usang (1) pamilyang maistar sa Herusalem, 
myentras kag iba ay mapermi sa inra mga banwa. 2 Ingpuri it mga tawo kag tanang 
nagdesisyon nak mag-istar sa Herusalem. 
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3-4 Kag ibang Israelinhon, pati mga saserdote, ibang mga inanak ni Levi, mga suguon 
sa Templo, ag mga angkan it mga ulipon ni Solomon ay padayon nak nakaistar sa inra 
sariling mga kadutaan sa iba't-ibang mga banwa it Juda. Kag ibang mga katawuhan it 
Juda ag Benjamin ay nakaistar sa Herusalem. 

Imaw kali kag mga pinuno it mga probinsya it Juda ag Benjamin nak nakaistar sa 
Herusalem. 

Kag mga Halin sa Lahi ni Juda 

Halin sa Lahi ni Juda ay: 
Si Ataya nak anak ni Uzia (Si Uzia ay anak ni Zacarias; si Zacarias ay anak ni Amaria; 

si Amaria ay anak ni Shapatia; ag si Shepatia ay anak ni Mahalalel nak halin sa 
angkan ni Perez). 

5 Si Maaseya nak anak ni Baruc (Si Baruc ay anak ni Col-Hoze; si Col-Hoze ay anak 
ni Hazaya; si Hazaya ay anak ni Adaya; si Adaya ay anak ni Joyarib; ag si 
Joyarib ay anak ni Zacarias nak halin sa angkan ni Sela). 6 (Halin sa mga angkan 
ni Perez, kwatro-syentos saisentay-otsong (468) mga maisog nak kayake nak 
nakaistar ra sa Herusalem.) 

Kag mga Halin sa Lahi ni Benjamin 
7 Halin sa lahi ni Benjamin ay: 
Si Salu nak anak ni Meshulam (Si Meshulam ay anak ni Joed; si Joed ay anak ni 

Pedaya; si Pedaya ay anak ni Kolaya; si Kolaya ay anak ni Maaseya; si Maaseya 
ay anak ni Itiel; ag si Itiel ay anak ni Jeshaya). 

8 Kag sumunor kang Salu ay sina Gabai ag Salai, ag kag nwebe syentos 
beyntey-otsong (928) hali ninra. 

9 Si Joel nak anak ni Zicri kag inra pinaka-pinuno ag kag ika-ruha (2) sa ida ay si Juda 
nak anak ni Hasenua. 

Kag mga Saserdote 
10 Halin sa mga Saserdote ay: 
Si Jedaya nak anak ni Joyarib, si Jaquin, 11 ag si Seraya nak anak ni Hilkia (Si Hilkia 

ay anak ni Meshulam; si Meshulam ay anak ni Zadok; si Zadok ay anak ni 
Merayot; ag si Merayot ay anak ni Ahitub nak dating Pinaka-mataas nak 
Saserdoteng nagrurumaya sa Templo it Dios); 12 Kag otso syentos beyntey-dos 
(822) nak kayaking kanunot ninra nak nagtatrabaho sa Templo ay: 

Si Adaya nak anak ni Jeroham (Si Jeroham ay anak ni Pelalia; si Pelalia ay anak ni 
Amzi; si Amzi ay anak ni Zacarias; si Zacarias ay anak ni Pashur; ag si Pashur 
ay anak ni Malkia). 13 Kag mga kanunot ni Adaya nak dos syentos kwarentay-dos 
(242) nak kayake nak mga pinuno it mga pamilya ay: 

Si Amasai nak anak ni Azarel (Si Azarel ay anak ni Azai; si Azai ay anak ni 
Meshilemot; ag si Meshilemot ay anak ni Imer). 14 Kag mga kanunot ni Amasai 
nak syento beyntey-otsong (128) mga maisog ay: Si Zabdiel nak anak ni 
Hagedolim kag inra pinaka-pinuno. 
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Kag mga Inanak ni Levi 
15 Halin sa mga Inanak ni Levi ay: 
Si Shemaya nak anak ni Hashub (Si Hashub ay anak ni Azrikam; si Azrikam ay anak 

ni Hashabia; ag si Hashabia ay anak ni Buni); 
16 Si Shabetai ag si Jozabad nak ruhang pinuno it mga inanak ni Levi. Sinra kag mga 

saligan nak nagpapamuno sa mga trabahuon sa liwas it Templo. 
17 Si Matania ay anak ni Mica (Si Mica ay anak ni Zabdi; ag si Zabdi ay anak ni Asap). 

Si Matania it nagpapanguna sa mga manganganta nak nagkakanta it 
pangamuyo ag pasalamat. 

Si Bakbukia nak kanunot ni Matania. 
Si Abda nak anak ni Shamua (Si Shamua ay anak ni Galal; ag si Galal ay anak ni 

Jedutun). 
18 Kag mga inanak ni Levi nak nakaistar sa balaan nak syudad it Herusalem ay dos 

syentos kwarentay-otso (248) tanan. 

Kag mga Manugbantay ag Iba pa 
19 Halin sa mga gwardya it mga pwertahan it Templo ay: 
Si Akub ag si Talmon, ag kag inra mga kanunot nak syento sitentay-dos (172) nak 

mga gwardyang kayake it pwertahan it Templo. 
Si Akub ag si Talmon kag inra mga pinuno. 

Kag Kasugtanan 
20 Kag ibang mga Israelinhon, imaw ra kag mga saserdote ag iba pang mga inanak ni 

Levi ay nakaistar sa mga kadutaan nak ingpanubli ninra sa inra mga ginikanan sa 
iba't-ibang mga banwa it Juda. 

21 Pero kag mga suguon sa Templo nak ingpapamunuan nina Ziha ag Gishpa ay ruto 
giistar sa Bubaguntor it Opel. 

22 Kag pinaka-pinuno it mga inanak ni Levi sa Herusalem ay si Uzi nak anak ni Bani 
(Si Bani ay anak ni Hashabia; si Hashabia ay anak ni Matania; ag si Matania ay anak ni 
Mica). Si Uzi ay usa sa mga angkan ni Asap, nak usang manganganta sa Templo it 
Dios. 23 Kag hari kag nagsugo sa inra tungor sa inra trabahuon sa bawat adlaw. 

24 Si Petahia nak anak ni Meshezabel, nak usa sa mga angkan ni Zera nak anak ni 
Juda, ay imaw kag representante it banwa it Israel sa hari it Persya. 

Kag mga Nagbalik sa Ibang mga Banwa ag Baryo 
25 Kag ibang mga katawuhan it Juda ay nakaistar sa mga banwa nak mayungot sa 

inra mga kadutaan. Kag iba sa inra ay nakaistar sa Kiriyat-Arba, Dibon, Jekabzeel ag sa 
mga baryo sa palibot it mga banwang kali. 26 Kag iba sa inra ay nakaistar sa Jeshua, 
Molada, Bet-Pelet, 27 Hazar-Shual, Beerseba ag sa mga baryo sa palibot it kali. 
28 Inggwa ra it nakaistar sa inra sa Ziklag, sa Mecona ag sa mga baryo sa palibot it kali, 
29 sa En-Rimon, Zora, Jarmut, 30 Zanoa, Adulam ag sa mga baryo sa palibot it mga 
banwang kali. Kag iba pa sa inra ay nakaistar sa Lakish ag sa mga mayungot nak mga 
tanuman, ag sa Azeka ag sa mga baryo sa palibot it kali. Kada nakaistar kag tawo sa 
Juda tuna sa Beerseba hastang sa Suong it Ben-Hinom. 

31 Kag ibang mga katawuhan it Benjamin ay nakaistar sa Geba, Micmash, Aya, Betel 
ag sa mga baryo sa palibot it kali. 32 Kag iba sa inra ay nakaistar sa Anatot, Nob, 
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Anania, 33 Hazor, Rama, Gitaim, 34 Hadid, Zeboim, Nebalat, 35 Lod, Ono ag sa Suong it 
mga Panray. 36 Kag iba pang mga inanak ni Levi nak nakaistar sa Juda ay ingpaistar 
kaibahan it mga katawuhan it Benjamin. 

12 

Kag mga Saserdote ag Kag Iba pang mga Inanak ni Levi 
1-7 Imaw kali kag listahan it mga saserdote ag iba pang mga inanak ni Levi nak 

nagbalik halin sa pagkabihag kaibahan ni Zerubabel nak anak ni Shealtiel ag ni Jeshua 
nak Pinaka-mataas nak Saserdote. 

Kag mga Saserdote 

Kag mga saserdote ay sina Seraya, Jeremias, Ezra, Amaria, Maluc, Hatus, Shecania, 
Rehum, Meremot, Iddo, Ginetoi, Abija, Miyamin, Maadia, Bilga, Shemaya, 
Joyarib, Jedaya, Salu, Amok, Hilkia ag Jedaya. 

Sinra kag mga pinuno it inra mga kaparehong saserdote ag inra mga kanunot it 
katong panahon ni Jeshua. 

Kag mga Inanak ni Levi 
8 Kag mga inanak ni Levi ay sina Jeshua, Binui, Kadmiel, Sherebia, Juda ag Matania. 

Si Matania ag kag ida mga kanunot kag saligan sa pagkanta it mga kanta it 
pagpasalamat. 9 Ag sina Bakbukia, Uni ag kag mga kanunot ninra, kag saligan sa 
pagsabat sa kanta nak kato. 

Kag mga Inanak it Pinaka-mataas nak Saserdote nak si Jeshua 
10 Si Jeshua ay tatay ni Joyakim; si Joyakim ay tatay ni Eliashib; si Eliashib ay tatay ni 

Joyada; 11 si Joyada ay tatay ni Jonatan; ag si Jonatan ay tatay ni Jadua. 

Kag mga Pinuno it mga Pamilya it mga Saserdote 
12-13 Imaw kali kag mga pinuno it mga pamilya it mga saserdote it katong si Joyakim 

kag Pinaka-mataas nak Saserdote: 
Si Meraya kag pinuno it pamilya ni Seraya. 
Si Hanania kag pinuno it pamilya ni Jeremias. 
Si Meshulam kag pinuno it pamilya ni Ezra. 
Si Jehohanan kag pinuno it pamilya ni Amaria. 
14 Si Jonatan kag pinuno it pamilya ni Maluc. 
Si Jose kang pinuno it pamilya ni Shebania. 
15 Si Adna kag pinuno it pamilya ni Harim. 
Si Helkai kag pinuno it pamilya ni Merayot. 
16 Si Zacarias kag pinuno it pamilya ni Iddo. 
Si Meshulam kag pinuno it pamilya ni Gineton. 
17 Si Zicri kag pinuno it pamilya ni Abijah. 
Si Piltai kag pinuno it pamilya nina Miniamin 

ag Moadia. 
18 Si Shamua kag pinuno it pamilya ni Bilga. 
Si Jehonatan kag pinuno it pamilya ni Shemaya. 
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19 Si Matenai kag pinuno it pamilya ni Joyarib. 
Si Uzi kag pinuno it pamilya ni Jedaya. 
20 Si Kalai kag pinuno it pamilya ni Salu. 
Si Eber kag pinuno it pamilya ni Amok. 
21 Si Hashabia kag pinuno it pamilya ni Hilkia. 
Ag si Netanel kag pinuno it pamilya ni Jedaya. 

Kag mga Pinuno it mga Pamilya it Iba pang mga Inanak ni Levi 
22 It katong panahon it paghari ni Darius sa Persya, ay inglista kag mga pangayan it 

mga pinuno sa mga pamilya it mga saserdote ag iba pang mga inanak ni Levi. Kato kag 
panahon it mga Pinaka-mataas nak Saserdote nak sina Eliashib, Joyada, Johanan ag 
Jadua. 23 Kag mga pinuno it mga pamilya it mga inanak ni Levi hastang sa panahon ni 
Johanan, nak apo ni Eliashib ay nakalista sa Libro it mga Kasaysayan. 

24 Imaw kali kag mga pinuno it mga pamilya it mga inanak ni Levi ay Sina Hashabia, 
Sherebia, Jeshua, Binui, Kadmiel ag kag iba pa ninrang mga kaibahan nak nakatinrog 
sa inra kayudong parti it Templo sa oras it pagkanta it mga pagdayaw ag pagpasalamat 
sa Dios. Sinra kag nagsasabat sa kanta it kayudong grupo, kumporme sa sugo ni David 
nak suguon it Dios. 

25 Kag mga gwardya it pwertahan it Templo nak nagbabantay it mga bodega nak 
mayungot sa pwertahan ay sina Matania, Bakbukia, Obadias, Meshulam, Talmon ag 
Akub. 26 Sinra kag nagsiserbisyo sa panahon ni Joyakim nak anak ni Jeshua ag apo ni 
Jozadak, ag sa panahon ni Nehemias nak gobernador ag ni Ezra nak saserdote ag 
manunudlo it Kasuguan. 

Kag Paghalar sa Dios it Pader it Syudad 
27 It katong panahon nak inghalar kag pader it Herusalem, ay ingpatawag kag mga 

inanak ni Levi halin sa inra ing-iistaran. Sinra ay ingpapagto sa Herusalem pramas 
makaiba sa masadyang pagselibrar it paghalar it Templo parayan sa pagkanta it mga 
kanta it pasalamat ag pagtugtog it mga pompyang, arpa ag lira. 28 Ingpapagto ra kag 
manganganta halin sa mga baryo sa palibot it Herusalem ag halin sa mga baryo it mga 
Netopanhon. 29 Inggwa ra it mga naghalin sa banwa it Bet-Gilgal, ag sa lugar it Geba ag 
Azmavet. Dahil kag mga manganganta ay nagtugrok it inra sariling mga baryo sa 
palibot it Herusalem. 30 Naghuman it seremonya kag mga saserdote ag iba pang mga 
inanak ni Levi sa paglimpyo, pramas sinra ay maging malimpyo sa atubangan it Dios, 
ag imaw ra kag inra inghuman sa mga tawo, sa mga pwertahan it syudad ag sa pader it 
kali. 

31 Ako ingraya kag mga pinuno it Juda sa ibabaw it pader, ag ako ingtipon ruto kag 
ruhang mararagkong grupo it mga manganganta pramas magpasalamat sa Dios. Kag 
usang (1) grupo ray ra ay nagmartsa ruto sa ibabaw papagto sa Pwertahan it 
Ingpipilakan it Likot. 32 Sina Hosaya ag kag katunga it mga pinuno it Juda ay 
nagsusunor sa inra, 33 kanunot ra sina Azaria, Ezra, Meshulam, 34 Juda, Benjamin, 
Shemaya, Jeremias, 35 ag pilang saserdote nak nagpatunog it trumpeta. Si Zacarias nak 
anak ni Jonatan ay nagsusunor ra. (Si Jonatan ay anak ni Shemaya; si Shemaya ay 
anak ni Matania; si Matania ay anak ni Micaya; ag si Micaya ay anak ni Zacur nak halin 
sa angkan ni Asap). 36 Nagsusunor ra kang Zacarias kag ida mga kanunot nak sina 
Shemaya, Azarel, Milalai, Gilalai, Maai, Netanel, Juda ag Hanani. 37 Pag-abot ninra sa 



Nehemias (Preliminary Edition) 

 

26 

 

Pwertahan it Tuburan, ay nagsaka sinra sa rayan nak pay hagran nak papagto sa 
Syudad ni David. Sinra ay nagrayan sa palasyo ni David hastang makaabot sinra sa 
Pwertahan it Tubi, sa bandang subatan it syudad. 

38 Kag ika-ruhang (2) grupo ay nagmartsa pa-wala sa ibabaw it pader. Ako ay 
nagsunor riling grupo kanunot kag katungang mga katawuhan. Nagrayan kami sa habig 
it Tore nak inggwa it mga pugon papagto sa Mayapar nak Pader. 39 Tuna ruto, kami ay 
nagrayan sa Pwertahan ni Epraim, sa Yumang Pwertahan, sa pwertahan nak 
ingtatawag nak Isra, sa Tore ni Hananel ag sa Tore it Usang Rayan. Pagkatapos, 
nagrayan kami sa pwertahan nak ingtatawag nak Karnero ag nagpundo sa Pwertahan it 
mga Gwardya. 

40 Kag ruhang grupo nak nagpapasalamat sa Dios myentras nagmamartsa ay 
nagdiretso sa Templo it Dios. Ako ag kag katungang mga opisyales ay nagdiretso ra 
ruto kaibahan nako. 41 Rahagto ra kag mga saserdote nak nagpapatunog it trumpeta 
nak sina Eliakim, Maaseya, Mijamin, Micaya, Elyoenai, Zacarias ag Hanania, 42 ag kag 
mga manganganta nak sina Maaseya, Shemaya, Eleazar, Uzi, Jehohanan, Malkia, 
Elam ag Ezer. Sinra kag mga manganganta nak ingpapamunuan ni Jezrahia. 43 It kag 
adlaw nak kato, sinra ay naghalar it maramong halar ag nagkinasadya, dahil 
ingpasadyang gador sinra it Dios. Imaw ra kag mga kabade ag mga anak ay 
nagkinasadya ra. Kada kag tunog it inra pagkinasadya ay narurunggan aber sa 
mayado. 

44 It kag adlaw rang kato, sinra ay nagbutang it mga kayake nak mapamahala sa mga 
bodega nak ingbubutangan it mga halar, it unang (1) ani ag ika-sampuyong (10) parti. 
Sinra kag nagpapangolekta it mga halar halin sa mga tanuman sa palibot it mga banwa 
para sa mga saserdote ag sa iba pang mga inanak nina Levi, kumporme sa Kasuguan. 
Dahil nasasadyahan kag mga katawuhan it Juda sa mga inghuhuman it mga saserdote 
ag iba pang mga inanak ni Levi. 45 Inghuman ninra kag seremonya sa paglimpyo ag kag 
iba pang mga trabahuon nak ingpapatupar sa inra it Dios. Inghuman ra it mga 
manganganta ag mga gwardya it mga pwertahan it Templo kag inra mga trabahuon 
kumporme sa mga sugo ni Haring David ag ida anak nak si Solomon. 46 Tuna pa it 
katong panahon ni Haring David ag ni Asap, ay inggway it mga nagpapamuno sa mga 
nagkakanta it pagdayaw ag pagpasalamat sa Dios. 47 Kada it katong panahon ni 
Zerubabel ag ni Nehemias, kag tanang mga Israelinhon ay nagtata-o it inra mga halar 
para sa mga manganganta ag mga gwardya it mga pwertahan it Templo, aber kag mga 
inanak ni Levi. Ag halin sa inra nababaton ingpapartihan ra it mga inanak ni Levi kag 
mga saserdote nak naghalin sa angkan ni Aaron. 

13 

Kag mga Pagbag-o nak Ginghimo ni Nehemias 
1 It kag adlaw nak kato, kag Kasuguan ni Moises ay ingbasa sa mga tawo, ag inra 

naayaman nak ingbabawalan kag mga Amonhon ag mga Moabnon nak mag-iba sa 
mga katawuhan it Dios. 2 Kali ay dahil waya ninra gitaw-e it pagkaon ag inumon kag 
mga Israelinhon it katong nagliwas sinra sa Ehipto. Imbes nak tuyar, ay inra ingsuhuyan 
si Balaam nak isumpa kag mga Israelinhon. Pero imbes nak isumpa, kali ay inghuman it 
Dios nak parayan it pagpakamaado. 3 It katong narunggan it mga tawo kag Kasuguang 
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kato, ay wayaey ninra ginuntan kag mga buko matuor nak Israelinhon. 
4 Bag-o kali natabo, si Eliashib nak saserdote nak nagpapamuno sa mga bodega sa 

Templo it amo Dios ag hali ni Tobia, 5 ay nagsugot kang Tobia nak gamiton kag 
marakong kwarto sa Templo. Kag kwartong kali ay inggagamit it kato nak bodega para 
sa mga halar nak uyas, insenso, mga kagamitan sa Templo, mga halar para sa mga 
saserdote, mga ika-sampuyong (10) parti it mga trigo, bag-ong duga it ubas ag lana, 
nak kumporme sa Kasuguan ay para sa mga inanak ni Levi, sa mga manganganta ag 
sa mga gwardya it mga pwertahan it Templo. 

6 Waya pa ako sa Herusalem it katong natabo kali, dahil it katong ika-treyntay-dos (32) 
nak tuig it paghari ni Artaserses sa Babilonya, ay nagpagto ako sa ida. It katong huli, ay 
ingsugtan ra ako nida 7 nak makabalik sa Herusalem. Ag pag-abot nako, ako naayaman 
kag mayain nak inghuman ni Eliashib kang Tobia it katong ingpaistar sa kwarto nak asa 
atubangan it Templo it Dios. 8 Sa ako subrang kahangit, ako pinangpilak kag tanang 
kagamitan ni Tobia paliwas sa kwarto. 9 Ako nak raan ingsugo nak palimpyuhan kag 
kwarto. Ag pagkatapos, ako ingpabalik kag mga kagamitan it Templo, imaw ra kag mga 
halar nak uyas ag kag insenso. 

10 Ako ra naayaman nak kag mga inanak ni Levi ay waya nataw-i't parti nak para sa 
inra, kada sinra ag kag mga manganganta nak ingtugyanan it mga trabahuon sa 
Templo ay nagpinauli pramas mag-uma. 11 Kada ako ingsilinggan kag mga opisyales, 
“Asing inro ingpabad-an kag Templo it Dios?” Ingpatawag nak raan nako kag mga 
inanak ni Levi ag kag mga manganganta ag ingpabalik sa inra mga trabahuon sa 
Templo. 

12 Ag sa liwat, kag tanang mga katawuhan it Juda ay nagraya it ika-sampuyong (10) 
parti it inra mga uyas, bag-ong duga it ubas ag lana ruto sa mga bodega. 13 Kag ako 
ingpamuno sa mga bodega ay si Shelemia nak saserdote, si Zadok nak manunudlo it 
Kasuguan ag kag inanak ni Levi nak si Pedaya. Ako ra ingpabulig sa inra si Hanan nak 
anak ni Zacur ag apo ni Matania. Sinra kag ako ingpili dahil sinra ay masasaligan. Ako 
ra ingtugyan sa inra kag pagpana-o it mga kinahangyan it inra kapwa trabahador sa 
Templo. 

14 Pagkatapos ay nagpangamuyo ako, “O ako Dios, rumruma po ako ag badaey gilimti 
kag ako matutom nak pagserbisyo para sa Imo Templo ag sa mga trabahuon rili.” 

15 It kag oras nak kato, ay inggwa ako it nakita nak mga taga-Juda nak nagpupusa it 
mga ubas sa Adlaw it Inugpahuway. Kag iba sa inra ay nagkakarga sa mga asno it mga 
uyas, ayak, ubas, igos ag iba pang mga butang pramas ray-on sa Herusalem ag 
ibaligya. Kada ako sinra ingsilinggan nak indi gibaligya kag inra mga produkto sa Adlaw 
it Inugpahuway. 16 Inggwa ra it mga taga-Tiro nak nakaistar sa Herusalem nak nagraya 
it mga isra ag iba pang mga kalakal. Kali ay inra ingbaligya sa mga taga-Juda nak asa 
Herusalem sa adlaw rang kato it Adlaw it Inugpahuway. 17 Kada ako ingsaway kag mga 
pinuno it Juda ag ingsilinggan, “Ni-o baga kaling inro inghuhuman nak kayainan? Waya 
baga ninro gikikilay-a nak balaan kag Adlaw it Inugpahuway? 18 Di baga tuyar ra kag 
inghuman it inro ginikanan, kada kita ag kag syudad nak kali ay ingparusahan it ato 
Dios? Ngasing, inghangit pang gador ninro kag Dios dahil sa inro inghuman, dahil waya 
ninro gikikilay-a nak balaan kag Adlaw it Inugpahuway.” 
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19 Kada ako ay nagsugo nak asarhan kag pwertahan it syudad bawat Byernes, 
myentras kag adlaw ay pasugbuhon, ag kali ay indi gibuksan hastang waya pa 
natatapos kag Adlaw it Inugpahuway. Ako ingpabantayan sa ako mga tawuhan kag 
mga pwertahan pramas waya it makasuyor nak aber niong tinra sa syudad sa Adlaw it 
Inugpahuway. 20 Kung kausa, kag mga negosyante ay nagkakatuyog sa liwas it 
Herusalem pag Byernes it gab-i. 21 Pero ako sinra ingpaandaman. Siling nako, “Asing rili 
kamo gikakatuyog sa pader it syudad? Kung kali ay inro pa aliwaton, ako kamo 
aparusahan.” Kada tuna it kato, wayaey sinra gibalik sa Adlaw it Inugpahuway. 

22 Pagkatapos, ako ingsugo kag mga inanak ni Levi nak maging malimpyo ag 
magbantay sa mga pwertahan pramas kilay-on it mga tawo nak balaan kag Adlaw it 
Inugpahuway. 

Ag ako ay nagpangamuyo, “O ako Dios, Imo po rumrumon kaling ako mga inghuman, 
ag kaluy-i po ako kumporme sa Imo rakong pagpalangga.” 

23 It katong mga panahon rang kato, ako nakita nak inggwa it mga taga-Juda nak 
nakaasawa it mga kabading taga-Ashdod, taga-Amon ag taga-Moab. 24 Kag katunga sa 
inra mga anak ay nagbibisaya it bisayang Ashdod o sa bisaya it ibang tawo, ag indi 
sinra makabisaya it linggwahe it Juda. 25 Kada ako ingsaway ag ingsumpa kag mga 
taga-Juda. Kag iba sa inra ay ako ingbakoy ag ingbira kag inra mga buhok. Sinra ag 
kag inra mga anak ay ako ingpasumpa sa pangayan it Dios nak indiey nak gador sinra 
mag-asawa it mga dayo. 26 Ag ako ingsiling sa inra, “Di baga imaw kali kag dahilan it 
pagpakasala ni Haring Solomon it Israel? Waya it hari nak pareho sa ida, aber hariin 
man nak nasyon. Sida ay ingpapalangga it ida Dios, ag sida ay inghuman it Dios nak 
hari sa bug-os it Israel. Pero sa kayudo it tanan, sida ay nakasala dahil sa sugsog it ida 
mga asawa nak dayo. 27 Ag ni-o, apabad-an yangey baga namo kaling kayainang 
inghuman ninro, kag pagiging buko matutom sa ato Dios parayan sa pag-asawa it 
dayo?” 

28 Si Joyada nak anak it Pinaka-mataas nak Saserdote nak si Eliashib ay inggwa it 
anak nak nagpakig-asawa sa anak ni Sanbalat nak taga-Horon, kada ako sida 
ingpahalin. 

29 Pagkatapos ay ako nagpangamuyo, “O ako Dios, badaey po gilimti nak inra 
ingbaliwaya kag inra pagkasaserdote ag kag inra sinumpaan bilang mga saserdote ag 
mga inanak ni Levi.” 

30 Kada ako ingsisiguro nak kag mga katawuhan it Israel ay hilwayey sa aber niong 
impluwensya it mga dayo. Ag ako ingtaw-an it trabaho kag mga saserdote ag kag mga 
inanak ni Levi kumporme sa bawat trabahuon ninra. 31 Ako ra ingsisiguro nak kag mga 
pangrabok nak agamiton sa paghalar ay mararaya sa tamang panahon, pati kag mga 
unang mga ani. 

Ag ako ay nagpangamuyo, “O ako Dios, rumruma po ako ag pakamaaduhon.” 


